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Editorial
Editorial

Paul TROJANI
Président de la Chambre 
de Commerce et d’Industrie 
de Bastia et de la Haute-Corse

L’accessibilité d’une région insulaire est un sujet qui préoccupe tous les décideurs 
et tous les acteurs de la vie économique, tant cette question est vitale pour déve-
lopper nos territoires.
La Haute-Corse ne coupe pas à cette règle, et elle dispose pour cela de deux 
plates-formes aéroportuaires qui lui permettent d’irriguer les principaux pôles tou-
ristiques et commerciaux que sont Bastia, le Cap Corse, le Centre Corse, la Côte 
orientale et la Balagne, sans compter les territoires de l’Extrême Sud.
C’est dire que nos deux aéroports sont de véritables fenêtres ouvertes sur l’Europe 
et sur le monde.
Dans sa politique de promotion, la Chambre de Commerce de Bastia et de la Hau-
te-Corse s’est engagée sur une voie ambitieuse, celle de la conquête de marchés 
nouveaux et de dialogues aériens avec des villes et des aéroports susceptibles de 
drainer de nouvelles clientèles.
Dans ce contexte, les récentes évolutions internationales et les mesures spécifi-
ques locales destinées à développer de nouvelles lignes sont des facteurs détermi-
nants pour augmenter nos trafics.
Convaincue des bienfaits de cette dynamique et forte de son expérience, la Cham-
bre de Commerce est soucieuse de préserver le bon niveau de qualité de ses 
installations.
C’est la raison pour laquelle elle s’engage encore plus pour l’avenir, à travers des 
programmes d’investissements capables de soutenir un degré d’exigence et de 

performance sans lequel il n’y aurait point d’évolution.
Telle est notre volonté d’élus et de gestionnaires,  

Renseignements aéroports : 
Bastia  (33) 04 95 54 54 54  -  http://www.bastia.aeroport.fr

Calvi  04 95 65 88 88  -  http://www.calvi.aeroport.fr

Vous bénifi cierez d’une installation maîtrisée
avec des poseurs spécialisés

Ensemble nous défi nirons
vos envies et vos besoins, 

pour pouvoir élaborer une offre claire.

 Conception  Réalisation
 Coordination de chantier

Lieu-dit Ardison - RN 193 - 20600 FURIANI
Tél. 04 95 31 35 12 - Fax 04 95 31 34 62

www.afeco.fr
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Les principales distances
Main cities distances

Aéroport de Bastia Poretta à :
 ........................................... 20 km ................................. 30 mn

 ........................................... 155 km ............................... 140 mn
 ..................................................... 96 km ................................. 90 mn
 .................................................... 50 km ................................. 45 mn

 ......................................... 72 km ................................. 90 mn
 ............................................ 73 km ................................. 60 mn

 ........................................ 56 km ................................. 90 mn
 .................................... 123 km ............................... 120 mn

 ............................................. 30 km ................................. 30 mn
 ............................................. 90 km ............................... 105 mn

Aéroport de Calvi Sainte-Catherine à :
 .................................................. 96 km ............................... 105 mn

 ........................................... 12 km ................................. 10 mn
 ............................................... 8 km ................................. 10 mn

 .................................................... 86 km ................................. 75 mn
 ................................................. 35 km ................................. 40 mn

 ............................................ 24 km ................................. 30 mn
 .................................................. 12 km ................................. 10 mn

 ............................................. 70 km ................................. 75 mn

Bonifacio

Porto-Vecchio

BASTIA

CALVI

Ghisonnacia

Ajaccio

Moriani

Macinaggio

Corte

St-Florent
Ile Rousse

Bastia Poretta
Porte d'entrée et rayonnement vers l'ensemble 
des micro régions de l'île.

Calvi Sainte Catherine
Porte d'entrée de la
Destination Calvi-Balagne



Se
rv

ic
es

 a
ér

op
or

t /
 A

ir
po

rt
 fa

ci
lit

ie
s

7

Services aéroport de Bastia
Bastia airport facilities

Le gestionnaire
Chambre de Commerce 

et de la Haute Corse
 . . . 04 95 54 54 54

de l’aéroport . . . . . . . . . . . . . . . 04 95 54 54 50

Services officiels
Direction Générale de l’aviation Civile

de l’aérodrome . . . . . . . . . . . 04 95 59 19 09

 . . . . . . . . . . . 04 95 23 59 80

 . . . . . . . . . . . . 04 95 30 09 40
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08 92 68 08 20

 . . . . . 04 95 54 54 17

Les Douanes. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 95 59 70 30

Gendarmerie des 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 95 59 19 22

Aviation générale

vols à la demande . . . . . . . . . . 04 95 38 36 33

 . . . . 04 95 54 54 74

Saint Exupéry . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 95 36 24 85

Centre d’initiation aux métiers 
aéronautiques . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 10 16 57 20

Infirmerie & services 
personnes à 
mobilité réduite . . . . . . 06 81 80 62 02

Casinc’Air Fret . . . . . . . . . 04 95 36 03 63

Compagnies aériennes
Réservations

 .......................................3654
 ..................................3654

Cimber Sterling ........... +45 70 10 12 18 
easyJet .............................0826 103 320
Germanwings . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0826 109 888
Jetairfly ....................... +32 70 22 00 00
Lufthansa........................ 0826 10 33 34
Luxair ................................0810 589 247

Réservations Vols « Vacances »
TO Ollandini : 0892 23 90 23
www.la-corse.travel.fr

Location de voitures
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 95 54 55 44

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 95 54 55 46
Europcar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 95 30 09 50

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 95 30 05 16
 . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 95 36 07 85

Taxis de 
l’aéroport. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 95 36 04 65

Navette
aéroport - Bastia . . . . 04 95 31 06 65

Les boutiques de l’aéroport

 . . . . . 04 95 54 54 56

Spécialités Corses . . . . . . . . . 04 95 54 54 19

Tabacs Souvenirs 
Journaux........................ 04 95 54 16 94

Bar & Snack
 . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 95 54 54 00

Litiges bagages
 . . . .3654

Cimber Sterling, easyjet, 
Germanwings, ............... 04 95 54 54 11

Autres services

Boîte aux lettres
Distributeur de billets de banque
Distributeur de boissons 

Tarif préférentiel 9,95 euros maxi 
Découvrez 12 parfums dans notre gamme de vins d’apéritif 

et de liqueurs 100% naturels
Site de vente en ligne : liqueurscorses.com - Tél. 06.16.30.42.25 - Borgo

Bistrot
Le Jean Bart

Vieux port - Bastia
04 95 31 36 31

e-mail : le.jean-bart@orange.fr
www.lejeanbartbastia.com

Suggestions du jour de poissons à l’ardoise 
Pâtisseries maison - Grand choix de vins 

Accueil chaleureux et sympa dans un cadre idyllique.
Terrasse en bord de mer.

Menu à 24 ,
Menu découverte 38 
(entrée, plat, dessert)
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Les plus réseau
Network’s new season

Destination Bastia
www.bastia.aeroport.fr

En low cost de nouvelles destinations
 Cimber Sterling

Copenhague, 1 vol, le mardi du 6 juillet au 17 août   New

Germanwings
Hanovre, 1 vol, le samedi du 1er mai au 30 octobre   New

En low cost plus de fréquences
 easyJet

Genève, 3 vols, les mardis, jeudis, samedis du 24 avril au 30 octobre
 Londres, 1 vol, le jeudi du 5 août au 2 septembre
2 vols, le dimanche, du 25 avril au 3 octobre et du 27 juin au 26 septembre
  Paris CDG, 1 vol quotidien du 29 mars au 24 octobre
+ 2 vols rajoutés, le vendredi (16/07 au 27/08) et dimanche (11/07 au 29/08)

En régulier de nouvelles destinations
 Régional / Air France 

Milan, 2 vols, le samedi du 29 mai au 25 septembre   New
et le dimanche du 4 juillet au 29 août
Montpellier, 1 vol, le samedi du 29 mai au 18 septembre  New

Metz, 1 vol, le dimanche du 20 juin au 12 septembre  New

Destination Calvi
www.calvi.aeroport.fr

En low cost de nouvelles destinations 
Germanwings

Cologne, 1 vol, le samedi du 3 avril au 23 octobre  New

 Air Berlin
Berlin, 1 vol, le samedi du 1er mai au 23 octobre  New

Cologne, 1 vol, le samedi du 3 avril au 30 octobre  New

Intersky
Friedrichshafen, 1 vol le dimanche du 9 mai au 10 octobre  New

En régulier de nouvelles destinations 
Air France / Régional

Lille, 1 vol, le samedi du 29 mai au 25 septembre  New

En régulier plus de fréquences 
Air France / CCM Airlines

 Lyon, 2 vols le samedi et dimanche du 3 juillet au 5 septembre
+ 1 vol  le lundi du 2 au 30 août

Bijoux Or et Argent Massif
avec des pierres de corse, du corail rouge et le véritable

“Oeil de Sainte Lucie” ramassé sur les plages de Corse

23 rue Fesch - AJACCIO - 04.95.10.45.57
www.lespierresdecorse.com

Lido de la Marana - 20290 Borgo
Tél. 04.95.33.68.01 - Fax 04.95.33.63.73

Résidences Mareva

12 résidences du studio au T5 sur un terrain
de 11000 m2 privé avec accès direct à la plage

Locations saisonnières, locations hivernales

A 15 km au Sud de Bastia sur les plages du Lido de la Marina
A 15 km de l’aéroport

12 résidences du studio au T5 sur un terrain
de 11000 m2 privé avec accès direct à la plage

Locations saisonnières, locations hivernales
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Le réseau
Network

Lille

Paris 
Orly
CDG

Strasbourg

Lyon

Toulouse

Marseille Nice

Nantes Metz

Montpellier

Clermont-Fd
Bordeaux

Hambourg

Luxembourg

Milan

BASTIA

CALVI

Londres
Bristol

Bruxelles

Genève

Berlin

Cologne

Friedrichshafen

Manchester

Stuttgart

Hanovre

Copenhague

Des correspondances faciles “via” les hubs de

Marseille

Nice

Toulouse, Zurich.

Paris Orly

Barcelone, Bordeaux, Brest, Strasbourg, Toulouse.

Vols réguliers 
au départ de BASTIA et
 au départ de CALVI

Vols low cost 
au départ de BASTIA
 au départ de CALVI

Edition - Conception - Réalisation : AIRPORT COMMUNICATION - Régie publicitaire : DIXICOM
Parc Marcel Dassault - F-34430 St-Jean-de-Védas - Contact : Fax 04.67.07.12.13 - e-Mail : v.navarro@airportcom.com

S.A. au capital de 1.025.584  - RCS Montpellier B 348 836 297

EDITEUR DU GUIDE HORAIRES
DES AÉROPORTS

Toutes les informations publiées sont purement indicatives et sont susceptibles de changements sans préavis.
Les articles insérés n’engagent que la responsabilité de leurs auteurs. Toute reproduction interdite.



H
or

ai
re

s 
/ S

ch
ed

ul
es

12

Horaires susceptibles de modifications sans préavis, se renseigner auprès des compagnies. 

Codes compagnies et aéroports : voir page 35
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Timetables are subject to change without notice. Please contact airline companies. All times are local times.

Codes compagnies et aéroports : voir page 35

vers / to BERLIN SCHONEFELD (SXF)
20:05 22:00 6 01/05/10 30/10/10 4U 8433

vers / to BORDEAUX (BOD)
14:40 16:20 7 20/06/10 12/09/10 ERJ
16:55 18:35 6 17/04/10 02/10/10 ERJ

vers / to BRISTOL (BRS)
10:50 12:10 7 23/05/10 03/10/10 U2 6128

vers / to BRUXELLES (BRU)
16:10 20:10 6 26/06/10 28/08/10 737
22:35 02:35 6 22/05/10 19/06/10 737

vers / to CLERMONT-FERRAND (CFE)
12:10 13:25 7 04/07/10 29/08/10 ERJ
12:20 13:45 6 29/05/10 25/09/10

vers / to COLOGNE (CGN)
07:40 09:30 3 05/05/10 27/10/10 4U  437
15:05 16:55 6 01/05/10 30/10/10 4U  437
17:55 19:45 6 03/04/10 24/04/10 4U  437
19:25 21:15 1 19/07/10 30/08/10 4U  437

vers / to COPENHAGUE (CPH)
23:05 01:30 2 06/07/10 17/08/10 737

vers / to GENEVE (GVA)
08:25 09:30 2 4 22/06/10 02/09/10 U2 1302
20:55 22:00 6 24/04/10 30/10/10 U2 1304

vers / to HAMBOURG FUHLSBUETTEL (HAM)
13:55 16:00 6 26/06/10 25/09/10 LH 4397 CRJ

vers / to HANOVRE (HAJ)
17:45 19:40 6 01/05/10 30/10/10 4U 3431

vers / to LILLE (LIL)
09:30 11:20 7 20/06/10 12/09/10 E70
14:35 16:25 6 01/05/10 02/10/10 E90

vers / to LONDRES GATWICK (LGW)
10:10 11:15 7 27/06/10 26/09/10 U2 8736
15:05 16:10 7 25/04/10 03/10/10 U2 8738
15:30 16:35 4 05/08/10 02/09/10 U2 8738

vers / to LUXEMBOURG (LUX)
12:30 14:00 6 01/05/10 02/10/10 LG  266 737
15:20 16:50 6 03/07/10 28/08/10 LG  262 737

vers / to LYON (LYS)
08:05 09:20 2 4 13/07/10 26/08/10 U2 4324
09:00 10:10 6 7 28/03/10 30/10/10
09:00 10:10 1 5 28/06/10 05/09/10
10:30 12:00 5 02/04/10 25/06/10
10:30 12:00 5 10/09/10 29/10/10
15:35 16:50 1 3 5 29/03/10 29/10/10 U2 4326
17:45 19:00 6 03/04/10 30/10/10 U2 4328

Départ Bastia
Departure

Arrivée Bastia
Arrival

Vols directs / Direct fl ights Vols directs / Direct fl ights

de / from BERLIN SCHONEFELD (SXF)
17:20 19:25 6 01/05/10 30/10/10 4U 8432

de / from BORDEAUX (BOD)
08:20 10:00 7 20/06/10 12/09/10 ERJ
14:35 16:15 6 17/04/10 02/10/10 ERJ

de / from BRISTOL (BRS)
07:00 10:20 7 23/05/10 03/10/10 U2 6127

de / from BRUXELLES (BRU)
13:30 15:30 6 26/06/10 28/08/10 737
19:50 21:50 6 22/05/10 19/06/10 737

de / from CLERMONT-FERRAND (CFE)
10:15 11:35 7 04/07/10 29/08/10 ERJ
14:15 15:40 6 29/05/10 18/09/10

de / from COLOGNE (CGN)
05:15 07:10 3 05/05/10 27/10/10 4U  436
12:30 14:30 6 01/05/10 30/10/10 4U  436
15:20 17:20 6 03/04/10 24/04/10 4U  436
17:00 18:55 1 19/07/10 30/08/10 4U  436

de / from COPENHAGUE (CPH)
19:50 22:35 2 06/07/10 17/08/10 737

de / from GENEVE (GVA)
06:45 07:55 2 22/06/10 24/08/10 U2 1301
06:45 07:55 4 22/06/10 02/09/10 U2 1301
19:15 20:25 6 24/04/10 30/10/10 U2 1303

de / from HAMBOURG FUHLSBUETTEL (HAM)
11:15 13:20 6 26/06/10 25/09/10 LH 4396 CR7

de / from HANOVRE (HAJ)
15:20 17:15 6 01/05/10 30/10/10 4U 3430

de / from LILLE (LIL)
06:50 08:50 7 20/06/10 12/09/10 E70
17:00 19:00 6 01/05/10 02/10/10 E90

de / from LONDRES GATWICK (LGW)
06:20 09:35 7 27/06/10 26/09/10 U2 8735
11:15 14:30 7 25/04/10 03/10/10 U2 8737
11:45 15:00 4 05/08/10 02/09/10 U2 8737

de / from LUXEMBOURG (LUX)
06:00 07:30 6 01/05/10 02/10/10 LG  263 737
13:05 14:35 6 03/07/10 28/08/10 LG  261 737

de / from LYON (LYS)
06:20 07:35 2 4 13/07/10 26/08/10 U2 4323
07:00 08:10 6 7 28/03/10 30/10/10
07:00 08:10 1 5 28/06/10 05/09/10
13:00 14:30 5 02/04/10 25/06/10
13:00 14:30 5 10/09/10 29/10/10
13:55 15:10 1 3 5 29/03/10 29/10/10 U2 4327
16:05 17:20 6 03/04/10 30/10/10 U2 4327

Départ Arrivée Jours du au N° vol Avion
Departure Arrival Days from to Flight nb. Aircraft

Départ Arrivée Jours du au N° vol Avion
Departure Arrival Days from to Flight nb. Aircraft

Parking et Terrasse Ombragés
Formule Brasserie - PLAT DU JOUR + dessert + café

Route de l’Aéroport - 20290 LUCCIANA
Tél. 04 95 38 01 38
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Horaires susceptibles de modifications sans préavis, se renseigner auprès des compagnies. 

Codes compagnies et aéroports : voir page 35
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Timetables are subject to change without notice. Please contact airline companies. All times are local times.

Codes compagnies et aéroports : voir page 35

Départ Bastia
Departure

Arrivée Bastia
Arrival

Vols directs / Direct fl ights Vols directs / Direct fl ights

vers / to MANCHESTER (MAN)
11:20 12:50 7 23/05/10 19/09/10 U2 1966

vers / to MARSEILLE (MRS)
07:10 08:05 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 30/10/10
10:30 11:25 6 7 03/07/10 05/09/10
11:25 12:20 1 5 6 7 28/03/10 27/06/10
11:25 12:20 1 5 6 7 06/09/10 30/10/10
11:40 12:30 6 7 03/07/10 05/09/10
11:40 12:30 3 31/03/10 23/06/10
11:40 12:30 3 08/09/10 27/10/10
12:25 13:30 1 4 5 6 28/06/10 04/09/10
15:15 16:05 1 29/03/10 21/06/10
15:15 16:05 1 06/09/10 25/10/10
15:15 16:05 1 28/06/10 03/09/10
15:15 16:05 2 3 4 5 29/03/10 30/10/10 XK  256
15:15 16:05 6 30/03/10 30/10/10 XK  256
17:15 18:20 2 3 4 29/06/10 02/09/10 XK  660
19:05 19:55 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 30/10/10

vers / to METZ / NANCY (ETZ)
10:30 12:05 7 20/06/10 12/09/10 ERJ

vers / to MILAN MALPENSA (MXP)
12:20 13:35 6 25/09/10 25/09/10
15:40 16:50 7 04/07/10 29/08/10
16:10 17:20 6 29/05/10 18/09/10

vers / to MONTPELLIER (MPL)
11:25 12:20 6 29/05/10 18/09/10 ERJ

vers / to NANTES (NTE)
12:50 14:35 7 20/06/10 12/09/10 ERJ
19:45 21:30 6 01/05/10 02/10/10

vers / to NICE (NCE)
06:50 07:40 1 2 3 4 5 6 7 28/06/10 29/08/10
07:35 08:25 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 27/06/10
07:35 08:25 1 2 3 4 5 6 7 06/09/10 30/10/10
09:30 10:20 1 4 5 6 7 28/06/10 05/09/10 XK  620
11:10 12:00 7 28/03/10 27/06/10
11:10 12:00 7 12/09/10 24/10/10
13:10 14:00 2 3 29/03/10 27/10/10
13:10 14:00 1 4 5 6 29/03/10 26/06/10
13:10 14:00 1 4 5 6 06/09/10 30/10/10
14:10 15:00 7 28/03/10 27/06/10
14:10 15:00 7 12/09/10 24/10/10
15:45 16:35 5 02/04/10 25/06/10 XK  208
15:45 16:35 5 10/09/10 29/10/10 XK  208
16:45 17:35 4 01/07/10 04/09/10
17:00 17:50 1 5 6 7 28/06/10 05/09/10 XK  208

de / from MANCHESTER (MAN)
07:10 10:40 7 23/05/10 19/09/10 U2 1965

de / from MARSEILLE (MRS)
08:55 09:45 1 2 3 4 5 6 7 28/06/10 05/09/10
09:05 09:55 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 27/06/10
09:05 09:55 1 2 3 4 5 6 7 06/09/10 30/10/10
12:15 13:05 6 7 03/07/10 05/09/10
13:35 14:25 6 7 28/03/10 30/10/10
13:35 14:25 3 5 28/03/10 27/06/10
13:35 14:25 3 5 06/09/10 30/10/10
14:40 15:45 1 5 28/06/10 04/09/10
15:40 16:45 2 3 4 29/06/10 04/09/10
17:10 18:00 1 29/03/10 21/06/10
17:10 18:00 1 06/09/10 25/09/10
17:10 18:00 1 29/06/10 03/09/10
17:10 18:00 2 3 4 5 28/03/10 30/10/10
17:10 18:00 6 7 28/03/10 30/10/10
21:05 21:55 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 30/10/10

de / from METZ / NANCY (ETZ)
12:35 14:10 7 20/06/10 12/09/10 ER4

de / from MILAN MALPENSA (MXP)
10:40 11:50 6 29/05/10 25/09/10
14:00 15:10 7 04/07/10 29/08/10

de / from MONTPELLIER (MPL)
09:35 10:50 6 29/05/10 18/09/10 ERJ

de / from NANTES (NTE)
10:30 12:15 7 20/06/10 12/09/10 ERJ
12:10 13:55 6 10/04/10 02/10/10 E90

de / from NICE (NCE)
08:10 09:00 1 2 3 4 5 6 7 28/06/10 05/09/10
09:10 10:00 1 2 3 4 5 6 7 29/03/10 27/06/10
09:10 10:00 1 2 3 4 5 6 7 06/09/10 30/10/10
11:00 11:50 1 4 5 6 28/06/10 04/09/10 XK  621
11:50 12:40 1 2 3 4 5 29/03/10 25/06/10
11:50 12:40 1 2 3 4 5 06/09/10 29/10/10
12:45 13:35 7 28/03/10 27/06/10
12:45 13:35 7 12/09/10 24/10/10
14:50 15:40 2 3 29/06/10 01/09/10
15:30 16:20 7 04/07/10 05/09/10
16:00 16:50 6 03/04/10 26/06/10
16:00 16:50 6 11/09/10 30/10/10
17:20 18:10 5 02/04/10 25/06/10 XK  207
17:20 18:10 5 10/09/10 30/10/10 XK  207
18:40 19:30 7 28/03/10 27/06/10 XK  207-XK  209

Départ Arrivée Jours du au N° vol Avion
Departure Arrival Days from to Flight nb. Aircraft

Départ Arrivée Jours du au N° vol Avion
Departure Arrival Days from to Flight nb. Aircraft

Tél. 04.95.54.19.81



H
or

ai
re

s 
/ S

ch
ed

ul
es

16

Horaires susceptibles de modifications sans préavis, se renseigner auprès des compagnies. 

Codes compagnies et aéroports : voir page 35
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Timetables are subject to change without notice. Please contact airline companies. All times are local times.

Codes compagnies et aéroports : voir page 35

Départ Bastia
Departure

Arrivée Bastia
Arrival

vers / to NICE (NCE)  suite
18:50 19:40 1 2 3 4 5 6 29/03/10 26/06/10
18:50 19:40 1 2 3 4 5 6 06/09/10 30/10/10
20:05 20:55 7 28/03/10 24/10/10
20:05 20:55 1 2 3 4 5 6 28/06/10 04/09/10

vers / to PARIS CHARLES DE GAULLE (CDG)
09:20 11:05 5 16/07/10 27/08/10 U2 3728
09:30 11:15 7 11/07/10 29/08/10 U2 3728
09:50 11:35 6 03/04/10 30/10/10 U2 3724
13:30 15:15 1 4 5 29/03/10 29/10/10 U2 3724
13:55 15:40 1 2 3 4 5 12/07/10 27/08/10 U2 3726
14:05 15:50 7 11/07/10 29/08/10 U2 3724
15:15 17:00 7 28/03/10 24/10/10 U2 3724
17:05 18:50 2 13/07/10 24/08/10 U2 3728

vers / to PARIS ORLY (ORY)
06:50 08:25 1 2 3 4 5 6 28/03/10 30/10/10
06:50 08:25 7 28/06/10 05/09/10
08:00 09:35 7 28/03/10 27/06/10
08:00 09:35 7 12/09/10 24/10/10
10:15 11:50 7 28/03/10 24/10/10
10:30 12:05 1 2 3 4 5 28/06/10 03/09/10
10:45 12:20 6 03/07/10 04/09/10
11:40 13:15 6 03/04/10 26/06/10
11:40 13:15 6 11/09/10 30/10/10
11:45 13:20 1 2 3 4 5 29/03/10 30/10/10
12:35 14:10 7 11/04/10 05/09/10
13:45 15:20 5 16/04/10 30/04/10
13:45 15:20 5 21/05/10 25/06/10
13:45 15:20 1 2 3 4 5 28/06/10 03/09/10
14:00 15:35 7 28/03/10 24/10/10
14:00 15:35 6 03/07/10 05/09/10
14:55 16:30 4 5 01/07/10 03/09/10
15:55 17:30 6 7 03/04/10 05/09/10
16:25 18:00 6 03/07/10 05/09/10
16:50 18:25 6 03/04/10 30/10/10
18:30 20:05 1 2 3 4 5 28/03/10 30/10/10
18:50 20:25 7 28/03/10 30/10/10
18:50 20:25 6 03/07/10 05/09/10
20:40 22:15 6 03/04/10 30/10/10

vers / to STRASBOURG (SXB)
21:00 22:30 6 26/06/10 28/08/10 ERJ

vers / to STUTTGART (STR)
08:45 10:05 7 02/05/10 24/10/10 4U 2435
12:05 13:25 3 04/08/10 08/09/10 4U 2435

de / from NICE (NCE)  suite
18:40 19:30 7 12/09/10 24/10/10 XK  207-XK  209
18:40 19:30 1 4 5 6 7 28/06/10 05/09/10 XK  207-XK  209
20:40 21:30 1 2 3 4 5 6 29/03/10 26/06/10
20:40 21:30 1 2 3 4 5 6 06/09/10 30/10/10
21:45 22:35 7 28/03/10 24/10/10
21:45 22:35 1 2 3 4 5 6 28/06/10 04/09/10

de / from PARIS CHARLES DE GAULLE (CDG)
07:00 08:50 5 16/07/10 27/08/10 U2 3727
07:05 09:00 7 11/07/10 29/08/10 U2 3727
07:30 09:20 6 03/04/10 30/10/10 U2 3723
11:10 13:00 1 2 3 4 5 29/03/10 29/10/10 U2 3723
11:35 13:25 1 2 3 4 5 12/07/10 27/08/10 U2 3725
11:45 13:35 7 11/07/10 29/08/10 U2 3723
12:55 14:45 7 28/03/10 24/10/10 U2 3723
14:40 16:30 2 13/07/10 24/08/10 U2 3727

de / from PARIS ORLY (ORY)
07:50 09:25 7 28/03/10 24/10/10
08:20 09:55 6 03/07/10 04/09/10
09:20 10:55 1 2 3 4 5 6 29/03/10 30/10/10
09:20 10:55 7 03/07/10 05/09/10
10:10 11:45 7 11/04/10 05/09/10
11:00 12:35 7 28/03/10 27/06/10
11:00 12:35 7 12/09/10 24/10/10
11:20 12:55 1 2 3 4 5 28/06/10 03/09/10
11:20 12:55 5 16/04/10 30/04/10
11:20 12:55 5 21/05/10 25/06/10
12:30 14:05 4 5 01/07/10 03/09/10
12:55 14:30 1 2 3 4 5 28/06/10 03/09/10
13:00 14:35 6 03/04/10 04/09/10
13:30 15:05 7 03/04/10 05/09/10
14:25 16:00 6 03/04/10 30/10/10
15:00 16:35 1 2 3 4 5 29/03/10 30/10/10
16:25 18:00 7 28/03/10 24/10/10
16:25 18:00 6 03/07/10 05/09/10
18:15 19:50 6 03/04/10 30/10/10
20:00 21:35 6 03/04/10 26/06/10
20:00 21:35 6 11/09/10 30/10/10
21:00 22:35 1 2 3 4 5 28/03/10 30/10/10
21:15 22:50 7 28/03/10 30/10/10
21:15 22:50 6 03/07/10 05/09/10

de / from STRASBOURG (SXB)
18:50 20:15 6 26/06/10 28/08/10 ERJ

de / from STUTTGART (STR)
06:45 08:15 7 02/05/10 24/10/10 4U 2434
10:00 11:30 3 04/08/10 08/09/10 4U 2434

Vols directs / Direct fl ights Vols directs / Direct fl ights
Départ Arrivée Via Jours du au N° vol

Departure Arrival Via Days from to Flight nb.
Départ Arrivée Via Jours du au N° vol

Departure Arrival Via Days from to Flight nb.

SARL TERRA ANTICA - LA RUCHE FONCIERE
RN 198 - 20215 ARENA VESCOVATO - Tél. 04 95 58 40 85

Fax 04 95 56 33 59 - Ouvert tous les jours

LES TAXIS DE L’AÉROPORT
04 95 36 04 65

Toutes destinations
Stationnement sur l’aéroport BASTIA-PORETTA

Le temps d’attente n’est pas facturé en cas de retard de vol

24h/24h 7j/7j
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Horaires susceptibles de modifications sans préavis, se renseigner auprès des compagnies. 

Codes compagnies et aéroports : voir page 35
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Timetables are subject to change without notice. Please contact airline companies. All times are local times.

Codes compagnies et aéroports : voir page 35

Départ Bastia
Departure

Arrivée Bastia
Arrival

vers / to TOULOUSE (TLS)
09:40 11:05 7 20/06/10 12/09/10 ERJ4
10:50 12:15 6 10/04/10 22/05/10 ERJ4
19:05 20:30 6 29/05/10 25/09/10 ERJ4

Correspondances / Connecting fl ights
Départ Arrivée Via Jours du au N° vol

Departure Arrival Via Days from to Flight nb.

vers / to BARCELONE (BCN)
06:50 12:40 ORY 1 2 3 4 5 6 7 29/03/10 30/10/10
07:35 12:00 1 2 3 4 5 6 7 03/04/10 30/10/10
13:10 15:45 1 2 3 4 5 6 05/04/10 29/10/10
13:45 17:25 ORY 1 2 3 4 5 16/04/10 03/09/10
20:05 00:05 1 2 3 4 5 6 7 11/04/10 24/10/10

vers / to BIARRITZ (BIQ)
10:15 14:10 ORY 7 28/03/10 24/10/10
11:40 16:15 ORY 6 03/04/10 30/10/10
11:45 16:15 ORY 1 2 3 4 5 29/03/10 29/10/10
13:45 19:10 ORY 1 2 3 4 5 16/04/10 03/09/10
13:55 20:00 CDG 1 2 3 4 5 12/07/10 27/08/10 U2 3726/U2 3705

vers / to BORDEAUX (BOD)
06:50 10:15 ORY 1 2 3 4 5 6 7 29/03/10 30/10/10
07:10 10:05 1 2 3 4 5 6 7 29/03/10 30/10/10
11:45 16:15 ORY 1 2 3 4 5 29/03/10 29/10/10
15:15 18:00 1 2 3 4 5 7 28/03/10 30/10/10
19:05 22:05 1 2 3 4 5 7 28/03/10 30/10/10

vers / to BREST (BES)
06:50 10:45 ORY 1 2 3 4 5 6 7 29/03/10 23/10/10
11:45 16:35 ORY 1 2 3 4 5 29/03/10 29/10/10

vers / to CLERMONT-FERRAND (CFE)
06:50 10:10 ORY 1 2 3 4 5 6 29/03/10 30/10/10
19:05 21:30 1 2 3 4 5 29/03/10 29/10/10

vers / to COPENHAGUE (CPH)
06:50 12:30 1 2 5 6 28/06/10 05/09/10
20:05 01:20 3 4 7 28/03/10 24/10/10

vers / to DUSSELDORF (DUS)
06:50 10:45 ORY 1 2 3 4 5 29/03/10 30/10/10
18:30 22:15 ORY 1 2 3 4 5 29/03/10 29/10/10

vers / to FRANCFORT (FRA)
07:35 12:35 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 30/10/10
15:15 20:35 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 30/10/10

de / from TOULOUSE (TLS)
07:45 09:05 7 20/06/10 12/09/10 ERJ4
08:50 10:10 6 10/04/10 22/05/10 ERJ4
17:05 18:25 6 29/05/10 25/09/10 ERJ4

Correspondances / Connecting fl ights
Départ Arrivée Via Jours du au N° vol

Departure Arrival Via Days from to Flight nb.

de / from BARCELONE (BCN)
06:00 10:55 ORY 1 2 3 4 5 6 7 29/03/10 30/10/10
09:00 12:40 1 2 3 4 5 6 7 03/04/10 29/10/10
18:50 21:30 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 29/10/10

de / from BIARRITZ (BIQ)
06:50 10:55 ORY 1 2 3 4 5 6 29/03/10 29/10/10
08:55 13:00 CDG 1 2 3 4 5 29/03/10 29/10/10 U2 3702/U2 3723
10:50 14:30 ORY 1 2 3 4 5 6 7 29/03/10 30/10/10
17:00 22:35 ORY 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 30/10/10

de / from BORDEAUX (BOD)
06:40 10:55 ORY 1 2 3 4 5 29/03/10 26/10/10
11:00 16:35 ORY 1 2 3 4 5 6 7 29/03/10 30/10/10
13:00 16:35 ORY 1 2 3 4 5 6 29/03/10 29/10/10
15:05 18:00 1 2 3 4 5 7 28/03/10 30/10/10
18:40 21:50 1 2 3 4 5 7 28/03/10 30/10/10

de / from BREST (BES)
06:20 10:55 ORY 1 2 3 4 5 29/03/10 29/10/10
11:30 16:35 ORY 1 2 3 4 5 6 7 29/03/10 23/10/10
17:20 22:35 ORY 1 2 3 4 5 7 28/03/10 29/10/10

de / from CLERMONT-FERRAND (CFE)
06:50 10:55 ORY 1 2 3 4 5 6 29/03/10 25/10/10
18:55 21:50 1 2 3 4 5 29/03/10 29/10/10

de / from COPENHAGUE (CPH)
07:00 11:50 1 2 3 5 06/04/10 29/10/10
17:00 21:30 1 3 4 5 6 29/03/10 30/10/10

de / from DUSSELDORF (DUS)
07:30 10:55 ORY 1 2 3 4 5 29/03/10 29/10/10
19:10 22:35 ORY 1 2 3 4 5 29/03/10 29/10/10

de / from FRANCFORT (FRA)
08:35 12:40 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 29/10/10
16:40 21:50 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 30/10/10

Vols directs / Direct fl ights Vols directs / Direct fl ights
Départ Arrivée Via Jours du au N° vol

Departure Arrival Via Days from to Flight nb.
Départ Arrivée Via Jours du au N° vol

Departure Arrival Via Days from to Flight nb.

Bruno Claret
Bijoutier - Joaillier fabricant

Expert près la Cour d’Appel de Bastia

C.Cial Géant de Toga
20200 Bastia 20 boulevard Paoli
Tél. 04 95 33 05 36 20200 Bastia
Fax 04 95 30 06 54 Tél. 04 95 31 36 56
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Horaires susceptibles de modifications sans préavis, se renseigner auprès des compagnies. 

Codes compagnies et aéroports : voir page 35
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Timetables are subject to change without notice. Please contact airline companies. All times are local times.

Codes compagnies et aéroports : voir page 35

Départ Bastia
Departure

Arrivée Bastia
Arrival

vers / to LILLE (LIL)
07:10 10:35 1 2 3 4 5 6 29/03/10 30/10/10
07:35 12:25 1 2 3 4 5 6 29/03/10 30/10/10
19:05 22:00 1 2 3 4 5 7 28/03/10 30/10/10

vers / to LISBONNE (LIS)
06:50 12:15 ORY 2 3 4 5 6 7 29/03/10 30/10/10
15:15 20:05 1 3 4 5 6 7 28/03/10 30/10/10

vers / to LONDRES GATWICK (LGW)
06:50 10:25 1 2 3 4 5 6 7 28/06/10 05/09/10
07:35 10:25 1 2 3 4 5 6 7 29/03/10 30/10/10
15:15 18:15 2 3 4 5 6 7 28/03/10 30/10/10
18:50 22:40 1 2 3 4 5 6 29/03/10 29/10/10

vers / to MADRID (MAD)
11:45 16:40 ORY 1 2 3 4 5 29/03/10 29/10/10
18:30 22:30 ORY 1 2 3 4 5 29/03/10 29/10/10

vers / to MUNICH (MUC)
07:10 10:25 1 3 4 5 6 7 28/03/10 30/10/10
15:15 20:30 2 3 4 5 6 7 28/03/10 30/10/10

vers / to NANTES (NTE)
06:50 11:25 1 2 3 4 5 6 28/06/10 05/09/10
07:10 10:05 1 2 3 4 5 6 29/03/10 30/10/10
15:15 18:05 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 30/10/10

vers / to PAU (PUF)
06:50 10:35 ORY 1 2 3 4 5 6 7 29/03/10 30/10/10
13:45 18:35 ORY 1 2 3 4 5 16/04/10 03/09/10
18:30 21:55 ORY 1 2 3 4 5 29/03/10 29/10/10

vers / to STRASBOURG (SXB)
07:10 09:55 1 2 3 4 5 6 29/03/10 30/10/10
13:45 16:50 ORY 1 2 3 4 5 16/04/10 03/09/10

vers / to TOULOUSE (TLS)
06:50 10:30 1 2 3 4 5 6 28/06/10 05/09/10
07:10 09:30 1 2 3 4 5 29/03/10 30/10/10
11:45 17:30 ORY 1 2 3 4 5 29/03/10 29/10/10
15:15 18:05 1 2 3 4 5 29/03/10 30/10/10
18:50 21:55 1 2 3 4 5 29/03/10 29/10/10

vers / to TUNIS (TUN)
11:45 16:20 ORY 1 2 3 4 5 29/03/10 29/10/10
15:55 20:40 ORY 6 7 11/04/10 05/09/10

vers / to ZURICH (ZRH)
07:35 12:00 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 30/10/10
13:10 16:00 1 2 3 4 5 6 29/03/10 30/10/10
17:00 19:55 1 5 6 7 28/06/10 05/09/10

de / from LILLE (LIL)
06:45 09:55 1 2 3 4 5 6 29/03/10 30/10/10
18:05 21:50 1 2 3 4 5 7 28/03/10 30/10/10
18:25 21:30 1 2 3 4 5 7 28/03/10 30/10/10

de / from LISBONNE (LIS)
07:20 14:30 ORY 1 2 3 4 5 6 7 11/04/10 05/09/10
14:45 21:50 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 30/10/10

de / from LONDRES GATWICK (LGW)
06:00 12:40 1 2 3 4 5 29/03/10 29/10/10
11:30 18:00 1 2 3 4 5 29/03/10 29/10/10
13:50 18:00 2 3 4 5 6 7 28/03/10 30/10/10
18:15 22:35 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 24/10/10

de / from MADRID (MAD)
12:00 16:35 ORY 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 30/10/10
17:35 22:35 ORY 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 29/10/10

de / from MUNICH (MUC)
06:40 09:55 1 2 3 4 5 6 29/03/10 30/10/10
14:50 18:00 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 30/10/10

de / from NANTES (NTE)
07:35 12:40 1 2 3 4 5 6 29/03/10 29/10/10
10:40 14:40 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 30/10/10
14:40 18:00 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 30/10/10

de / from PAU (PUF)
06:45 10:55 ORY 1 2 3 4 5 6 29/03/10 30/10/10
11:20 16:35 ORY 1 2 3 4 5 6 7 29/03/10 30/10/10
16:45 22:35 ORY 1 2 3 4 5 29/03/10 29/10/10

de / from STRASBOURG (SXB)
06:55 09:55 1 2 3 4 5 29/03/10 30/10/10
17:40 22:35 ORY 1 2 3 4 5 6 29/03/10 23/10/10

de / from TOULOUSE (TLS)
06:45 10:55 ORY 1 2 3 4 5 6 29/03/10 30/10/10
06:55 10:00 1 2 3 4 5 6 29/03/10 30/10/10
07:00 09:55 1 2 3 4 5 29/03/10 30/10/10
15:35 18:00 1 2 3 4 5 29/03/10 30/10/10
16:45 22:35 ORY 1 2 3 4 5 6 29/03/10 30/10/10
18:15 21:30 1 2 3 4 5 29/03/10 29/10/10

de / from TUNIS (TUN)
10:35 16:35 ORY 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 30/10/10
14:55 22:35 ORY 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 30/10/10

de / from ZURICH (ZRH)
09:00 12:40 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 29/10/10
12:50 15:40 2 3 6 7 03/04/10 30/10/10
17:00 21:30 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 29/10/10

Correspondances / Connecting fl ights Correspondances / Connecting fl ights
Départ Arrivée Via Jours du au N° vol

Departure Arrival Via Days from to Flight nb.
Départ Arrivée Via Jours du au N° vol

Departure Arrival Via Days from to Flight nb.

Imm. Poillon - Rue Laurent Casanova - 20200 Bastia

Coiffure

Votre coiffeur
Homme
Femme

04 95 31 37 48
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Services aéroport de Calvi
Calvi airport facilities

Liaisons Orly-Paris
Orly-Paris links

Aéroport Orly/Paris
Fréquence Départ Arrivée

CARS AIR FRANCE (LIGNE 1)

Tarif : 10,00 
ORLYBUS

De 6h00 à 23h30 Orly Ouest : porte G (devant la gare RER) 
Durée de Trajet : 20 à 30 mn
Tarif : 6,30 

RER C - PARIS PAR LE TRAIN

De 5h01 à 23h30 Orly Ouest : 
Durée du Trajet : 35 mn
Tarif : 3,60  (RER) + 2,50 

ORLYVAL  

Durée de Trajet : 25 mn (RER) + 8 mn (Orlyval)
Tarif : 6,10  (RER) + 7,40  (Orlyval) 

JETBUS

de 6h23 à 22h49 (semaine) Orly Ouest : porte C (ligne 7)

Durée du Trajet : 15 mn
Tarif : 6,40 

Le gestionnaire
Chambre de Commerce 

de la Haute Corse
 . . . . . . . 04 95 65 88 88

de l’aéroport . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 95 54 54 50

Services officiels
Direction Générale de l’aviation Civile
Direction de 
l’aérodrome . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 95 65 82 40

 . . . . . . . . . . . . . . . . 04 95 65 01 35
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08 92 68 08 20

 . . . . . . . . . 04 95 65 88 51
Les Douanes. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 95 65 88 48

Aviation générale

vols à la demande . . . . . . . . . . . . . . 04 95 38 36 33
Casavia

  04 95 65 88 00 / 04 95 65 88 10
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06 08 43 60 66

 . . . . . . . . . . . . . . . 04 95 65 02 97

Compagnies aériennes
Réservations

 ............................ 0826 96 73 78 
/ / Régional . 3654
 ................... 00 41 27 329 1415

Germanwings ...................... 0826 109 888 
 ...................... +43 5574 48 800 46 

Réservations Vols « Vacances »
TO Ollandini : 0892 23 90 23
www.la-corse.travel.fr

Location de voitures
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 95 65 88 38

Europcar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 95 65 10 19
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 95 65 16 06

Taxis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 95 65 30 36
  04 95 65 03 10
Bar et Boutique
de l’aéroport. . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 95 65 88 79

Litiges bagages
/ Régional

 ....... 3654 ou 04 95 65 88 00
 ....... 04 95 65 88 00

Autres services

Distributeur de billets de banque
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Horaires susceptibles de modifications sans préavis, se renseigner auprès des compagnies. 

Codes compagnies et aéroports : voir page 35
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Timetables are subject to change without notice. Please contact airline companies. All times are local times.

Codes compagnies et aéroports : voir page 35

Départ de Calvi
Departure

Arrivée à Calvi
Arrival

vers / to BERLIN TEGEL (TXL)
18:50 20:55 6 01/05/10 23/10/10 737

vers / to COLOGNE (CGN)
13:20 15:05 6 01/05/10 30/10/10 737
15:55 17:45 6 03/04/10 23/10/10 4U 857 319
18:00 19:45 6 03/04/10 24/04/10 737

vers / to FRIEDRICHSHAFEN (FDH)
10:40 12:15 7 09/05/10 10/10/10 3L  423 DH8

vers / to LILLE (LIL)
19:55 21:35 6 29/05/10 25/09/10 E70

vers / to LYON (LYS)
13:00 14:10 6 7 03/07/10 05/09/10 32S
13:00 14:10 1 02/08/10 30/08/10 32S

vers / to MARSEILLE (MRS)
07:00 08:00 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 27/06/10
07:00 08:00 1 2 3 4 5 6 7 06/09/10 30/10/10
08:50 09:50 1 2 3 4 5 6 7 28/06/10 05/09/10
10:00 11:00 7 15/08/10 15/08/10
10:55 11:55 7 22/08/10 29/08/10
13:00 14:00 7 28/03/10 27/06/10
13:00 14:00 7 12/09/10 24/10/10
15:25 16:25 4 13/05/10 13/05/10
16:05 17:05 1 2 3 4 5 6 7 06/09/10 30/10/10
16:30 17:30 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 27/06/10
16:55 17:55 7 16/05/10 16/05/10
17:10 18:10 1 5 6 7 28/06/10 05/09/10
19:10 20:10 3 12/05/10 12/05/10
20:15 21:00 6 31/07/10 31/07/10 XK  354 32S
20:30 21:30 1 2 3 4 5 6 7 27/06/10 05/09/10

vers / to NANTES (NTE)
15:40 17:15 6 29/05/10 25/09/10 E70

vers / to NICE (NCE)
10:30 11:10 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 27/06/10
10:30 11:10 1 2 3 4 5 6 7 06/09/10 30/10/10
11:30 12:10 7 16/05/10 16/05/10
12:30 13:10 4 13/05/10 13/05/10
13:30 14:10 1 2 3 4 5 7 28/06/10 05/09/10
13:30 14:10 6 03/04/10 30/10/10

de / from BERLIN TEGEL (TXL)
15:55 18:05 6 01/05/10 23/10/10 737

de / from COLOGNE (CGN)
10:50 12:40 6 01/05/10 30/10/10 737
13:35 15:25 6 03/04/10 23/10/10 4U 856 319
15:25 17:15 6 03/04/10 24/04/10 737

de / from FRIEDRICHSHAFEN (FDH)
08:35 10:10 7 09/05/10 10/10/10 3L  422 DH8

de / from LILLE (LIL)
13:20 15:05 6 29/05/10 25/09/10 E70

de / from LYON (LYS)
11:00 12:10 6 7 03/07/10 05/09/10
11:00 12:10 1 02/08/10 30/08/10

de / from MARSEILLE (MRS)
07:20 08:20 1 2 3 4 5 6 7 28/06/10 05/09/10
08:30 09:30 7 15/08/10 15/08/10
09:00 10:00 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 27/06/10
09:00 10:00 1 2 3 4 5 6 7 06/09/10 30/10/10
09:25 10:25 7 22/08/10 29/08/10
10:55 11:55 4 13/05/10 13/05/10
14:35 15:35 7 28/03/10 27/06/10
14:35 15:35 7 12/09/10 24/10/10
15:30 16:30 7 16/05/10 16/05/10
15:40 16:40 1 5 6 7 28/06/10 05/09/10
17:30 18:30 3 12/05/10 12/05/10
17:50 18:50 1 2 3 4 5 6 7 06/09/10 30/10/10
18:35 19:20 6 31/07/10 31/07/10 XK  355
19:00 20:00 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 05/09/10

de / from NANTES (NTE)
17:50 19:20 6 29/05/10 25/09/10 E70

de / from NICE (NCE)
10:15 11:00 7 16/05/10 16/05/10
11:45 12:30 6 7 28/03/10 27/06/10
11:45 12:30 7 11/09/10 30/10/10
12:10 12:55 1 2 3 4 5 6 7 28/06/10 05/09/10
14:00 14:45 4 13/05/10 13/05/10
14:45 15:30 7 04/07/10 05/09/10

Vols directs / Direct fl ights Vols directs / Direct fl ights
Départ Arrivée Jours du au N° vol Avion

Departure Arrival Days from to Flight nb. Aircraft
Départ Arrivée Jours du au N° vol Avion

Departure Arrival Days from to Flight nb. Aircraft

Restaurant 
Chez Doumé

Spécialités
Corses

Place de l’Eglise
20260 CALVI Tél. 04 95 65 09 83

Paella 
Poissons 
Pierrade

 Transaction
 Location
 Gestion
 Défi scalisation 

BP108
Av. de la République
20260 CALVI

Tél. 04 95 46 21 27
Fax 04 95 46 18 68
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Horaires susceptibles de modifications sans préavis, se renseigner auprès des compagnies. 

Codes compagnies et aéroports : voir page 35
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Timetables are subject to change without notice. Please contact airline companies. All times are local times.

Codes compagnies et aéroports : voir page 35

Départ de Calvi
Departure

Arrivée à Calvi
Arrival

de / from NICE (NCE)  suite
14:45 15:30 1 2 3 4 5 29/03/10 30/10/10
14:45 15:30 6 03/04/10 26/06/10
14:45 15:30 6 11/09/10 30/10/10
15:05 15:50 6 28/06/10 05/09/10
15:45 16:30 7 28/03/10 27/06/10
15:45 16:30 7 12/09/10 24/10/10
18:45 19:30 6 03/07/10 04/09/10

de / from PARIS CHARLES DE GAULLE (CDG)
08:30 10:15 6 7 31/07/10 29/08/10
13:10 14:55 6 17/07/10 28/08/10

de / from PARIS ORLY (ORY)
08:00 09:35 7 02/05/10 02/05/10
09:10 10:45 7 04/07/10 05/09/10
09:10 10:45 6 03/04/10 30/10/10
09:45 11:20 7 18/04/10 02/05/10
09:50 11:25 1 3 29/03/10 27/10/10
10:55 12:30 7 04/07/10 05/09/10
10:55 12:30 2 4 30/03/10 28/10/10
10:55 12:30 5 02/07/10 03/09/10
11:15 12:50 7 27/06/10 27/06/10
11:20 12:55 6 10/04/10 01/05/10
11:20 12:55 6 22/05/10 04/09/10
11:35 13:10 7 18/04/10 02/05/10
11:35 13:10 7 30/05/10 20/06/10
13:10 14:45 5 02/04/10 29/10/10
13:10 14:45 1 2 3 4 28/06/10 03/09/10
13:15 14:50 6 7 03/07/10 05/09/10
14:15 15:50 6 17/04/10 08/05/10
14:40 16:15 6 03/07/10 04/09/10
14:40 16:15 7 28/03/10 24/10/10
15:50 17:25 6 05/06/10 18/09/10
16:00 17:35 6 17/04/10 17/04/10

de / from STRASBOURG (SXB)
10:35 12:00 6 29/05/10 25/09/10 ER4

de / from TOULOUSE (TLS)
08:50 10:10 6 29/05/10 25/09/10 ER4

Vols directs / Direct fl ights Vols directs / Direct fl ights

vers / to NICE (NCE)  suite
16:00 16:40 1 2 3 4 5 7 28/06/10 05/09/10
16:20 17:00 6 28/06/10 05/09/10
17:00 17:40 7 28/03/10 27/06/10
17:00 17:40 7 12/09/10 24/10/10
20:00 20:40 6 03/07/10 04/09/10

vers / to PARIS CHARLES DE GAULLE (CDG)
11:10 12:50 6 7 31/07/10 29/08/10 32S
15:50 17:30 6 17/07/10 28/08/10 32S

vers / to PARIS ORLY (ORY)
10:30 12:00 7 02/05/10 02/05/10
11:40 13:10 7 04/07/10 05/09/10
11:40 13:10 6 03/04/10 30/10/10
12:15 13:45 7 18/04/10 02/05/10
12:30 14:00 1 3 29/03/10 27/10/10
13:20 14:50 7 04/07/10 05/09/10
13:20 14:50 2 4 30/03/10 28/10/10
13:20 14:50 5 02/07/10 03/09/10
13:40 15:10 7 27/06/10 27/06/10
13:45 15:15 6 10/04/10 01/05/10
13:45 15:15 6 22/05/10 04/09/10
14:00 15:30 7 18/04/10 02/05/10
14:00 15:30 7 30/05/10 20/06/10
15:35 17:05 5 02/04/10 29/10/10
15:35 17:05 1 2 3 4 28/06/10 03/09/10
15:40 17:10 6 7 03/07/10 05/09/10
16:45 18:15 6 17/04/10 08/05/10
17:05 18:35 6 03/07/10 04/09/10
17:05 18:35 7 28/03/10 24/10/10
18:15 19:45 6 05/06/10 18/09/10
18:30 20:00 6 17/04/10 17/04/10

vers / to STRASBOURG (SXB)
12:40 14:05 6 29/05/10 25/09/10 ERJ

vers / to TOULOUSE (TLS)
10:45 12:05 6 29/05/10 25/09/10 ERJ

Départ Arrivée Jours du au N° vol Avion
Departure Arrival Days from to Flight nb. Aircraft

Départ Arrivée Jours du au N° vol Avion
Departure Arrival Days from to Flight nb. Aircraft

20225 Lavatoggio - Tél. 04.95.61.70.75

Auberge Chez Edgard
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Horaires susceptibles de modifications sans préavis, se renseigner auprès des compagnies. 

Codes compagnies et aéroports : voir page 35
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Timetables are subject to change without notice. Please contact airline companies. All times are local times.

Codes compagnies et aéroports : voir page 35

Départ de Calvi
Departure

Arrivée à Calvi
Arrival

de / from BARCELONE (BCN)

10:45 14:45 ORY 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 29/10/10

de / from BORDEAUX (BOD)

07:05 10:00 1 2 3 4 5 6 29/03/10 30/10/10

11:00 14:45 ORY 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 29/10/10

de / from BREST (BES)

09:15 14:45 ORY 1 2 3 4 5 7 02/04/10 29/10/10

de / from CLERMONT-FERRAND (CFE)

11:00 15:30 1 2 3 4 5 29/03/10 29/10/10

de / from DUSSELDORF (DUS)

10:00 15:30 1 2 3 4 5 29/03/10 29/10/10

de / from GENEVE (GVA)

13:00 15:30 1 2 3 4 5 29/03/10 29/10/10

17:20 20:00 1 2 3 4 5 7 28/03/10 05/09/10

de / from LILLE (LIL)

06:45 10:00 1 2 3 4 5 6 29/03/10 30/10/10

11:20 15:30 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 30/10/10

de / from MADRID (MAD)

09:45 12:55 1 2 3 4 5 6 7 13/05/10 05/09/10

16:50 20:00 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 05/09/10

de / from RENNES (RNS)

06:50 10:00 1 2 3 4 5 29/03/10 30/10/10

de / from STRASBOURG (SXB)

06:55 10:00 1 2 3 4 5 29/03/10 30/10/10

11:10 14:45 ORY 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 24/10/10

de / from TOULOUSE (TLS)

07:00 10:00 1 2 3 4 5 29/03/10 30/10/10

10:45 14:45 ORY 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 29/10/10

de / from ZURICH (ZRH)

12:50 15:30 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 30/10/10

17:00 19:30 6 03/07/10 04/09/10

Correspondances / Connecting fl ights Correspondances / Connecting fl ights

vers / to BARCELONE (BCN)

11:40 16:25 ORY 6 7 03/04/10 30/10/10

vers / to BORDEAUX (BOD)

07:00 10:05 1 2 3 4 5 6 7 29/03/10 30/10/10

15:35 19:35 ORY 1 2 3 4 5 02/04/10 29/10/10

vers / to BREST (BES)

15:35 20:40 ORY 1 2 3 4 5 02/04/10 29/10/10

vers / to CLERMONT-FERRAND (CFE)

13:30 17:30 1 2 3 4 5 6 03/04/10 30/10/10

vers / to DUSSELDORF (DUS)

10:30 14:20 1 2 3 4 5 6 29/03/10 30/10/10

vers / to GENEVE (GVA)

07:00 10:55 1 2 3 4 5 6 28/03/10 30/10/10

16:00 18:25 1 2 3 4 5 7 12/05/10 05/09/10

vers / to LILLE (LIL)

07:00 10:35 1 2 3 4 5 6 29/03/10 30/10/10

13:30 17:45 1 2 3 4 5 7 28/06/10 05/09/10

vers / to MADRID (MAD)

10:30 14:05 1 2 3 4 5 6 7 28/03/10 30/10/10

16:05 21:10 1 2 3 4 5 6 7 06/09/10 30/10/10

vers / to RENNES (RNS)

07:00 10:30 1 2 3 4 5 6 29/03/10 30/10/10

vers / to STRASBOURG (SXB)

07:00 09:55 1 2 3 4 5 6 29/03/10 30/10/10

15:35 20:25 ORY 1 2 3 4 5 02/04/10 29/10/10

vers / to TOULOUSE (TLS)

07:00 09:30 1 2 3 4 5 29/03/10 30/10/10

15:35 20:30 ORY 1 2 3 4 5 02/04/10 29/10/10

vers / to ZURICH (ZRH)

13:30 16:00 1 2 3 4 5 28/06/10 05/09/10

17:00 19:55 5 7 28/03/10 24/10/10

Départ Arrivée Jours du au N° vol Avion
Departure Arrival Days from to Flight nb. Aircraft

Départ Arrivée Jours du au N° vol Avion
Departure Arrival Days from to Flight nb. Aircraft

Restaurant
Spécialités Corses,
Poissons et Paëlla
04 95 65 02 85
Place du Marché Couvert

20260 Calvi
e-Mail : a.cicala@free.fr

Restaurant  spécialités Corses

Le Magnolia
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Location de bungalow
Piscine et solarium + de 1000 m2

Terrain entièrement ombragé
800 m de plage

Tous services

Lido de la Marana 20620 Biguglia (Bastia)    Tél. +33(0)4 95 33 68 02 Fax +33(0)4 95 30 84 10    www.campingsandamiano.com

Répertoire utile
Useful telephone numbers

 Urgence & Santé
 .................................................................................................. 17

 .......................................................................................................... 18
Samu ................................................................................................................. 15
Hôpital de Bastia ..........................................................................04 95 59 11 11

 ..........................................................04 95 65 11 22 

Administrations
 ..................................................04 95 54 44 44

 .................................................................04 95 34 50 00
Conseil Général Haute Corse .......................................................04 95 55 55 55
Collectivité Territoriale de Corse ..................................................04 95 51 64 64 

 ................................................................................04 95 55 95 55
 ...................................................................04 95 65 95 95

 ..............................................................................04 95 65 82 00

Ports
Bastia  ...........................................................................................04 95 55 25 00
île Rousse ......................................................................................04 95 60 45 54

Agence du Tourisme de la Corse .................................04 95 51 77 77

Offices de Tourisme
Bastia ............................................................................................04 95 54 20 40
Calvi...............................................................................................04 95 65 16 67
Corte ..............................................................................................04 95 46 26 70
Ghisonaccia ...................................................................................04 95 56 12 38

Consulats
 .....................................................................................04 95 33 03 56

Suisse ............................................................................................04 95 21 28 43
 ......................................................................04 95 20 89 99

 ............................................................................................04 95 30 10 70
 .......................................................................04 95 70 15 97

 ..............................................................................................04 95 34 93 93

SNCF
Bastia ............................................................................................04 95 32 80 57
Calvi...............................................................................................04 95 65 00 61

Spécial immobilier et habitat

Maison ossature bois
Terrasse extérieure - Pergola

MBCC - Hameau Berbi Rosse - 20232 OLETTA - Tél. 09 79 07 95 75
e-mail : franck.fontana@yahoo.fr

Patricia LEANDRI
Jean-Michel FERRETTI

Agents généraux

ASSURANCE
BANQUE*
PLACEMENT
RETRAITE

25 bd Paoli (1er

Email : agence.leandri-ferretti@axa.fr
ORIAS : 07014182 - 07 01 25 33

*Intermédiaires en opérations de Banque

www.corsepiscines.com

Piscines monobloc en béton armé formes libres
Procédé monocoulage exclusif

Tél. 04.95.46.05.92

CORSE PISCINES
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Avant l’enregistrement 
Tous les contenants de plus de 100 ml 
doivent être placés en bagage de 
soute.

Après l’enregistrement  
Les articles personnels ou achetés 
sous douane en France, Islande, 
Norvège, Suisse, Union européenne  
autorisés en cabine sont :
Les liquides, gels, crèmes, aérosols et 
pâtes contenus dans des récipients 
de 100 ml maximum. Ceux ci doivent 
être placés dans un seul sac transpa-
rent fermé, type sac de congélation, 
d’un format de 20x20 cm maximum. Un 
seul sac par passager.

Les articles à présenter aux agents de 
sûreté séparément du bagage cabine 
sont :
Les sacs plastiques contenant : liqui-
des, gels, crèmes, aérosols et pâtes.
Les aliments pour bébé
Les médicaments liquides, prescrip-
tion médicale très recommandée.

Les articles interdits en 
cabine :
Armes et reproductions, ciseaux, 
lames, liquides inflammables, liquides 
à 100ml non achetés en zone sous 
douane.

Before chech-in
All containers of more than 3.4 oz must
be placed in hold luggages.

After check-in
Personnal Items or  bought in restricted 
area in France, Iceland, Norway, Swit-
zerland & European Union permitted in 
cabin are: Liquids, gels, creams, aero-
sols and pastes stored in containers of 
3.4 oz maximu.  They must be placed in 
a single transparent resealable freezer-
type plastic bag, max size of 20x20 cm. 
Only one bag per passenger.

Items to be presented to security staff 
separately from the cabin bagagge are:
Plastic bags within : liquids, gels, 
creams, aerosols & pastes.
Food for babies
Liquid medecine, Medical prescription 
recommanded

Items forbidden in 
the passenger cabin : 
Weapons & toys weapons, scissors, 
blades, flammable liquids, all liquids > 
3.4 oz not boughts airside.

Les nouvelles mesures de Sûreté 
New Security measures

Les sachets plastiques sont dis-
ponibles au Tabac-Presse des 
aéroports de Bastia & Calvi / Plas-
tic bags are available at Tobacco & 
Newspapers Shops in Bastia & Calvi 
airports.

Codes et sites web
Codes & web sites

Codes et sites web des compagnies régulières
3L ....................................... intersky.com
4U ............................ germanwings.com

 ...........................................
 ........................................ airfrance.fr

 .................................... jetairfly.com

LG ............................................. luxair.lu 
LH ................................... lufthansa.com

 ..................................Cimber Sterling 
XK ...................................aircorsica.com
U2 .......................................easyjet.com

Codes autres compagnies en correspondance
 ............................................
 ..................................................

LH .......................................... Lufthansa   

TU ............................................. Tunisair
U2 ............................................. easyJet

Codes aéroports
LYS ................................................. Lyon 

................................................
.......................................

ORY........................................
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Bijouterie
Création bijoux 

CASA FILIPPI

+33 (0)4 95 31 09 61

Dans le centre historique de Bastia, au 
cœur du quartier du Vieux-Port, au pied 
de la fameuse église Saint-Jean-Baptiste, 
au n°3 de la rue Saint-Jean, c’est bien là 
que vous trouverez la Casa Filippi, bijou-
tiers depuis 1882. Vous y découvrirez des 
bijoux exclusifs en or, du corail, des ca-
mées, des objets d’art et de décoration… 
mais toutes ces collections originales ont 
un point commun, elles sont toutes fa-
briquées à la main. Vous pourrez aussi y 
visiter gratuitement un atelier de bijou-
tier datant du XIXe siècle.

Diététique
DIET & PLAISIR

04 95 30 50 50

Une large gamme de compléments ali-
mentaires, huiles essentielles pour vous 
accompagner dans votre objectif et vos 
besoins spécifi ques: santé, minceur, 
sport, beauté, bien-être, avec en plus le 
conseil adapté et personnalisé par une 
diététicienne DE spécialisée en naturo-
pathie.
Cosmétique naturelle et bio,maquillage 
100 % bio. Gamme complète de soins 
pour le corps et le visage. Detox. 
Sur DIETETPLAISIR.com, conseils en dié-
tétique et naturopathie, possibilité d’un 
suivi personnalisé en ligne. 9h30 / 19h30 
non stop du lundi au samedi.
-10% sur présentation du guide.

Hôtel
HÔTEL LA FLORENTINE

+33 (0)4 95 37 00 99

Entre ciel et mer, dans un cadre idyllique, 
l’hôtel La Florentine vous propose un 
sejour en Corse « les pieds dans l’eau ». 
Sa situation privilégiée, sur la plage, 
au cœur du golfe de Saint-Florent, vous 
invite dès l’arrivée à la détente avec au 
programme baignades et bains de soleil. 
L’ambiance calme et tranquille de l’hôtel 
garantit un repos en toute sérénité, que 
vous apprécierez également autour de 
la piscine. Pour votre confort : la plage 
privée située au pied de l’hôtel est dotée 
de transats et de parasols, un service de 
boissons et petite restauration vous est 
proposé par le bar. Pour votre sécurité : 
un parking privé et un garage couvert 
pour motos et voitures (sur réservation), 
sont à votre disposition.

Institut de Beauté 
ZEN INSTITUT

04 95 36 02 61

L’institut se situe à 10 minutes de l’aéro-
port sur le cordon lagunaire qui dessert 
les plages. Vous y trouverez tout l’univers 
de la beauté et du bien-être ; soins du 
visage et du corps Maria Galland, épi-
lations, beauté des mains et des pieds, 
maquillage, faux ongles, UVA… Venez 
découvrir nos nouvelles senteurs corses 
ainsi que notre nouveau soin du corps 
anti stress. L’institut est ouvert tous les 

jours sauf le mercredi toute la journée 
avec ou sans rendez-vous. Ouvert tous 
les jours en juillet et août. Grand parking 
à disposition.

Parc de loisirs
LE PARADIS
DES ENFANTS

06 13 06 60 56

2 hectares de parc en plein air avec par-
king gratuit, divers jeux gonfl ables de 
18 mois à 12 ans, 6 trampolines, jeux 
d’eau, piscine, mini-ferme avec plus de 
40 espèces d’animaux, très grands espa-
ces ombragés pour pique-nique, anni-
versaire, communion etc…
Grande piste de quad et quad polaris, 
snack boisson, glace, petite restaura-
tion. C’est aussi un parc aquatique sur 
la plage de l’Arinella sortie sud de Bastia 
avec baignade surveillée.

Produits du terroir 
ANNIE TRAITEUR

04 95 65 49 67

Venez découvrir le goût authentique de 
la cuisine corse. Tous les week-ends, 
dégustations gratuites de produits cor-
ses (charcuterie, fromage, vins liqueurs 
etc…). « Accueil, qualité, prix » voilà 
ce qui caractérise cette maison ouverte 
depuis plus de 17 ans… Spécialisé dans 
les saveurs, Annie Traiteur et toute son 
équipe vous invite à découvrir toute 
l’île de beauté à travers vos papilles et 
apporte la Corse sur votre table. Traiteur 
cuisine du terroir, épicerie fi ne et pro-

duits corses sélectionnés (charcuterie, 
fromages, vins et liqueurs, confi tures, 
miels, nougats, Canistrelli), fruits et 
légumes. Recommandé par plusieurs 
guides touristiques de référence, cet éta-
blissement est devenu au fi ls des années 
l’une des adresses incontournables de 
Calvi. Dégustation gratuite de charcu-
terie et de produits artisanaux et pour 
votre confort et optimiser le transport de 
vos achats nous vous mettons gratuite-
ment votre charcuterie et vos fromages 
sous vide. Expédition de produits vers 
tous pays. Consultez et retrouvez nos 
produits et nos offres également sur no-
tre site : www.annietraiteur.com. Ouvert 
non stop de 7h à 22h en saison, ticket 
restaurant, chèque déjeuner, chèque de 
table CB et Visa acceptés.

Produits régionaux
CASTAGNA CORSA

04 95 30 21 18

Sacrée Châtaigne. C’est de l’arbre 
roi de sa région, le châtaigniers, que la 
société familiale Castagna Corsa tire 
son activité. Cette entreprise née il y a 
18 ans, animée par Dominique Vitti 
et sa femme, issus du berceau de cette 
montagne Corse propose une gamme de 
produits naturels fabriqués à partir des 
châtaignes et d’autres fruits de la Corse. 
Ici tout est fait à l’ancienne, selon des 
règles de fabrication qui n’ont guère 
changé depuis des générations. Tous les 
conservateurs et produits chimiques 
sont exclus. Castagna Corsa vous propo-
se des confi tures, des fruits confi ts, des 
marrons au naturel, des gâteaux 100 % 
farine de châtaignes AOC et les fameux 
marrons glacés « Dolci Corsi ». Vous pou-
vez découvrir la gamme Castagna Corsa 
dans les différents magasins de produits 
corses et sur les foires artisanales où la 
famille Vitti vous proposera une dégus-
tation gratuite. Vous pouvez aussi rece-
voir vos produits chez vous.
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Résidence
de vacances 

RÉSIDENCE
SOGNU DI RENA

04 95 58 83 74

Sognu di Rena, « un rêve de sable blanc », 
émergeant telle une oasis entre mer et mon-
tagnes, vous accueille pour vos prochaines 
vacances en Corse. Située les pieds dans l’eau, 
la résidence est bordée par une magnifi que 
plage de sable fi n. Le doux bruit des vagues 
vous procurera bien être, relaxation et vous 
bercera tout au long de votre séjour.
Les services gratuits au sein de notre résiden-
ce de vacances : tous nos appartements of-
frent tout le confort nécessaire à des vacances 
réussies ; toutes nos locations sont également 
équipées d’un coffre fort et d’une télé écran 
plat. Dans la résidence, vous trouverez une 
réception trilingue, un parking fermé, deux 
piscines dont une pour enfants, un bar et un 
mini parc pour les plus jeunes enfants.
Les loisirs à proximité de notre résidence 
(certaines activités sont payantes) : club 
de tennis, club de voile, ski nautique, cata-
maran, fun boat, école de plongée et toutes 
sortes d’activités nautiques. Randonnées en 
montagne, canyoning et équitation pour 
les activités natures. Pour vos soirées, res-
taurants, bars et discothèque plein air vous 
attendent.

Traiteurs
DELIZIA

04 95 37 18 12

Bienvenue au Traiteur Delizia. Situé en cen-
tre ville, derrière la poste, notre traiteur vous 
propose une vaste palette de plats à empor-
ter, cuisine familiale à base de produits du 
terroir et de produits de la mer ainsi qu’un 
côté diététique qui ont pour point commun 
la qualité des produits utilisés et la passion 
de la bonne cuisine. Tous nos plats sont pré-
parés à base de produits frais et de qualité 
achetés auprès des meilleurs fournisseurs.
Venez decouvrir nos différents plats.

TRAITEUR DE
LA MARANA

04 95 46 01 51

Le traiteur vous propose une gamme large 
et variée de plats (entrées, plats chauds ou 
froids, pizza,  migliacci, croque monsieur…) 
à emporter ou consommer sur place. Organi-
sation de tout type de réception : mariage, 
baptême, banquet, repas de famille… Devis 
gratuit.



San Martino di Lota - 20200 Bastia 
Tél. +33 (0)4 95 31 40 98 - Fax +33(0)4 95 32 37 69

e-mail : info@hotel-lacorniche.com - www.hotel-lacorniche.com

Auberge de charme 

Cuisine du terroir

Ouvert toute l’année
(fermé en janvier)

Piscine - Séminaires

Soirées V.R.P

Hôtel-Restaurant

Menu à partir de 20 
Menus corses, poissons grillés, pizzas, salades, pâtes à l’araignée

oute de alvi - 20150 orto - orse
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BASTIA
Un site superbe tout 
d’abord : l’histoire a 
amarré Bastia au flanc 
d’une montagne haute de 
900 m qui dévale dans la 
mer avec des accents de 
tragédie antique. 
Le choc frontal avec 
la Grande Bleue, 
les longues affinités 
génoise et romaine, 
l’énergie des gens 
du maquis devenus 
citadins l’ont rendue plus 
méditerranéenne que 
nature. C’est une ville à la 
fois pétulante et grave, 
et non un insipide 
village de vacances 
les pieds dans l’eau.  

Offi ce municipal de tou-
risme : rue J. Luccioni ; tout près 
de la gare maritime, dans un 
petit bâtiment très bien indiqué.

04.95.54.20.40
www.bastia-tourisme.com
Du 1er juin au 15 septembre : 
ouvert tous les jours de 8 h à 
20 h ; mi-saison de 8 h à 18 h et 
le reste de l’année : du lundi au 
samedi de 8 h 30 à 12 h et de 
14 h à 18 h. Bon accueil et ser-
vices gratuits. On peut y réserver 
sa chambre d’hôtel ou trouver une 
liste de chambres et de studios à 
louer chez l’habitant, à Bastia et 
dans la région. En juillet et août, 
visites thématiques organisées 
par l’offi ce de tourisme.

A voir 
La place Saint-Nicolas : le long 

du port, ombragée par des platanes 
et des palmiers, bordée de vieux 
immeubles, à certaines heures on 

pourrait se croire ailleurs... dans un 
port tropical d’Amérique latine par 
exemple. Cœur de la vie bastiaise. 
Il faut y passer entre 17 h et 19 h, 
quand les terrasses des cafés sont 
noires de monde. Et prendre un ver-
re en écoutant les potins de la ville. 
Notable aussi, le marché aux puces 
qui s’y tient le dimanche matin.

Place Saint-Nicolas - Photo : Offi ce de Tourisme Bastia

Remarquer, au centre de la place, 
le vieux kiosque à musique et la 
statue de Napoléon en empereur 
romain. Le long de la place, au 15, 
bd du Général-de-Gaulle, on peut 
voir l’un des plus vieux magasins 
de Bastia ; sa façade sculptée 
porte l’inscription Cap Corse Mattei. 
On y vend toutes sortes d’apéritifs 
et de digestifs fabriqués dans l’île, 
depuis le siècle dernier, par la célè-
bre maison Mattei. 

La rue Napoléon : elle relie la 
place Saint-Nicolas au Vieux Port. 
À gauche, l’oratoire Saint-Roch 
(bienfaiteur des pestiférés) date de 
1604 et renferme de belles orgues 
de 1750. On entre dans le quartier 
de Terra Vecchia. 

La chapelle de l’Immaculée-
Conception : à 50 m de l’oratoire 
Saint-Roch. Ouvert de 8 h à 19 h.
Plus grande et plus belle, elle fut 
édifi ée en 1589. Le Parlement 
anglo-corse s’est réuni ici pendant 
trois ans (1794-1796). Avant d’en-
trer, remarquer le pavage à la gé-
noise fi gurant un grand soleil. Inté-
rieur somptueux : damas cramoisis, 
pilastres, lustres, dorures. Derrière 
le chœur, un étonnant musée d’Art 
sacré, ouvert au public, qui contient 
de belles pièces comme ce Saint 
Érasme, patron des marins.
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LA VIEILLE VILLE (TERRA 
VECCHIA) ET LE VIEUX PORT

L’église Saint-Jean-Baptiste : 
c’est elle qui domine le Vieux Port 
de ses deux tours. Ouverte de 
8 h à 12 h et de 15 h à 19 h sauf 
le dimanche après-midi. Cœur du 
quartier de Terra Vecchia, elle date 
du XVIIe siècle. De là, rejoindre les 
quais du Vieux Port avec leur ky-
rielle de terrasses de restaurants.

La place du Marché : à côté de 
l’église Saint-Jean-Baptiste, une 
grande place calme et ceinte d’an-
ciennes bâtisses typiques. Marché 
(mais tout petit…) samedi et diman-
che matin.

Les quais du Vieux Port : en 
forme de fer à cheval. Bien abrités 
et très animés à partir de 17 h. Ici, 
les lève-tôt ne manqueront pas l’ar-
rivée des chalutiers au point du jour. 
Possibilité d’acheter du poisson.

La rue du Général-Carbuccia :
jadis la rue des familles nobles, 
avec de hautes maisons blason-
nées. Balzac a vécu au n°23, Pas-
quale Paoli au n°7.

L’église St-Charles-Borromée : 
cette ancienne chapelle de jésuites, 
du XVIIe siècle, est la seule église 
de France qui n’offre pas le droit 
d’asile, en vertu d’un décret génois 
très ancien. 

Vieux Port - Photo : Offi ce de Tourisme Bastia

LA CITADELLE ET LE QUARTIER 
DE TERRA NOVA
À parcourir à pied, évidemment, 
des quais du Vieux Port en pas-
sant par le jardin Romieu (tunnel 
à traverser), bon endroit pour faire 
la sieste face à la mer. Monter le 
cours Favale jusqu’à la porte prin-
cipale bâtie sous Louis XVI, qui 
mène à la place du Donjon.

La cathédrale Sainte-Marie 
de l’Assomption : au centre de ce 
vieux quartier resté intact. Ouverte 
de 8 h à 12 h et de 14 h à 17 h 30 
(18 h 30 l’été). Fermée le dimanche 
après-midi. Élevée au XVIIe siècle, 
on y voit une impressionnante Vier-
ge en argent massif pesant près 
d’une tonne, résultat de la prodiga-
lité des Bastiais au XIXe siècle. L’en-
semble est baroque, avec piliers et 
colonnes en faux marbre.

L’oratoire de la Confrérie de la 
Sainte-Croix : pour y aller, pren-
dre la rue de l’Hospice, à droite de 
Sainte-Marie. L’oratoire se situe 50 
m plus loin. Du 1er mai au 30 sep-
tembre, ouvert de 9 h à 12 h et de 
15 h à 19 h ; du 1er octobre au 30 
avril, de 9 h à 12 h et de 14 h à 17 h. 
Fermé le dimanche et les jours 
fériés. Le seul oratoire de style 
rococo de France, clou de la visite 
de Bastia. Voir, sur la droite quand 
on est face à l’autel, le fameux 
Christ noir des Miracles, trouvé en 
1428 et vénéré par les pêcheurs. 
C’est lui qu’on promène en proces-
sion le 3 mai de chaque année.

Paisolo, le Village miniature 
de Saint-Antoine : La Poudrière.

06.10.26.82.08. Dans la Citadel-
le. À droite de l’église Sainte-Marie, 
descendre les escaliers jusqu’en 
bas ; c’est dans l’ancienne pou-
drière. Du 1er avril au 30 septem-
bre, ouvert tous les jours de 9 h 
à 12 h et de 14 h à 18 h (en prin-
cipe). Entrée payante ; réductions.
Un personnage (René Mattei) et 
une œuvre (son village miniature) 
comme on ne peut en voir qu’en 
Corse. Jusqu’à s’esquinter la vue, 
s’arracher les ongles, M. Mattei 
a travaillé et travaillé à construire 
son village miniature, puis il a fallu 
le démonter pour le transporter, et 
le remonter, une première fois, puis 
recommencer encore... 
60 000 heures de travail, d’achar-
nement, pour obtenir une petite 
féerie de village de montagne 
d’antan, construit à une échelle 

de 1/30ème environ, avec des ma-
tériaux du pays. Mais attention, on 
n’entre qu’à 5 ou 6 dans ce tout 
petit bâtiment et pour en profi ter, 
il faut quand même prendre son 
temps : 10 mn au moins.

PLONGÉE SOUS-MARINE
Les fonds bastiais livrent une 
bonne cinquantaine de spots aux 
yeux éblouis des plongeurs de tous 
niveaux. Vous assisterez à de bel-
les tranches de vie sous-marine en 
palmant voluptueusement autour 
des roches. Puis les nombreuses 
épaves d’avions et de bateaux 
vous inviteront à des voyages fan-
tômes... Site exposé.

Dans les environs 
de Bastia

L’oratoire de Monserrato : à
2 km de Bastia, route de Saint-
Florent, un peu au-dessus du 
couvent de Saint-Antoine. De la 
Citadelle, prendre la montée des 
Philippines (diffi cile) ou, à côté du 
palais de justice, le chemin Fort-
Lacroix. Ce lieu modeste cache un 
monument rare : un escalier saint, 
ou Scala santa, réplique de l’es-
calier saint de la basilique Saint-
Jean-de-Latran à Rome.

La Corniche supérieure : petite 
balade de 1 h 30 à faire en voiture 
au départ de Bastia. On passe par 
Cardo, village qui ne manque pas 
de charme et possède une fon-
taine et une tour génoise. Sachez 
que Cardo est l’ancêtre de Bastia, 
celle-ci n’étant à l’origine que la 
marine de Cardo. On continue 
par Ville-di-Pietrabugno et San-
Martino-di-Lota (partie la plus bel-
le). Vue époustoufl ante sur Bastia, 
la mer et, au loin, les îles italien-
nes, notamment l’île d’Elbe (la 
plus grande). On descend ensuite 
à Miomo pour rejoindre Bastia par 

Pietranera et la route surplombant
le littoral.

Excursion vers Oletta : une 
autre très belle promenade à faire 
comme une boucle au départ de 
Bastia. Prendre la route de Saint-
Florent (la D 81) jusqu’au col de 
Teghime, en plein sur la ligne de 
crête du cap Corse ! Vue sublime 
sur le golfe de Saint-Florent et le 
Nebbio. En se retournant, on peut 
admirer la côte orientale au sud de 
Bastia. Du col de Teghime, prendre 
la petite D 38 jusqu’à Oletta, puis 
la direction Murato. Au col de San 
Stefano, on a encore une autre vue 
sublime à la fois sur l’épine dorsale 
du cap Corse, le golfe de Saint-
Florent et un morceau de mer côté 
plaine orientale. Enfi n, on rejoint 
Bastia par le défi lé de Lancone.

LE CAP CORSE / CAPICORSU
C’est le doigt de la Corse. Un long 
doigt, tel un index pointé dans le 
bleu de la mer, indiquant nette-
ment la direction du nord, comme 
s’il voulait désigner Gênes, son 
ancienne puissance tutélaire. Voici 
donc l’un des plus beaux morceaux 
de l’île. Une chaîne de montagnes 
couvertes de maquis, une échine 
rocheuse de 40 km de long et 
large de 12 à 15 km. Les sommets 
culminent entre 1 000 et 1 307 m, 
puis ils dévalent dans la grande 
bleue avec (parfois) des accents de 
tragédie grecque comme à Pino ou 
à Nonza. 
Une route en fait le tour, de Bastia 
à Saint-Florent, sorte de serpent 
héroïque sinuant entre ciel et mer 
au-dessus d’un littoral admira-
ble, ponctué par une ribambelle 
de ports de poupée. Il s’agit des 
« marines ». Bâties depuis toujours 
les pieds dans l’eau, groupant 
quelques vieilles maisons aux 
murs de schiste, celles-ci sont un 
peu les annexes maritimes (ou les 
« prises » de mer) d’une kyrielle de 
villages cachés dans la montagne, 
retirés fi èrement sur les hauteurs, 
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perchés sur des pitons rocheux, 
surveillant inlassablement l’hori-
zon. 

SAN-MARTINO-DI-LOTA
Un village en nid d’aigle dominant 
la côte orientale du cap Corse. Au 
village de San-Martino-di-Lota, 
l’église renferme des autels en 
palme. Chaque année, le Vendredi 
saint, les habitants portent en 
procession ces autels qu’ils con-
fectionnent avec soin sous l’égide 
d’une confrérie. Une tradition an-
cienne et vraiment originale.

LAVASINA
(commune de Brando)
Modeste village au bord de l’eau, à 
2,5 km au sud d’Erbalunga. C’est 
« le petit Lourdes du cap Corse ». 
Un pèlerinage se déroule à l’église 
Notre-Dame durant la première se-
maine de septembre et se termine 
le 8 par une procession. Le clocher 
de l’église est horrible mais à l’in-
térieur, dans une niche, on peut 
voir un incroyable gisant du Christ 
(hyper-réaliste !) ainsi que de nom-
breux et touchants ex-voto.

ERBALUNGA
(commune de Brando)
La première vraie et authentique 
marine du cap Corse, avec quel-
ques maisons blotties sur une pe-
tite avancée rocheuse couronnée 
par les vestiges d’une tour génoise. 
C’est mignon, c’est croquignolet, et 
c’est un endroit à la mode depuis 
que des artistes s’y réfugient. On 
les comprend, c’est si agréable de 
fl âner dans les ruelles piétonnes 
et de se laisser guider vers le port, 
la plage de galets ou les ruines de 
l’église qui surplombent la jetée... 

LA MARINE DE SISCO 
Un endroit assez chouette, un tout 
petit village de bord de mer qui n’a 
pas été défi guré par le progrès. Ne 
pas se contenter de musarder au 
bord de l’eau, mais grimper dans 

la montagne pour découvrir ces 
belles maisons typiques qui ont 
encore leurs toitures de pierres 
plates schisteuses, les teghje (nom 
d’un hameau). Sisco est l’une des 
communes composées d’un grand 
nombre de hameaux (17 au total !) 
étalés dans la vallée qui s’étend 
jusqu’au pied de la Cima di e 
Follicie, le plus haut sommet du 
Cap Corse.

LA MARINE DE PIETRACORBARA 
PETRACURBARA
À cet endroit de la côte orientale 
du cap Corse, une sorte de vallée 
glisse vers la mer, avec sa rivière 
et ses joncs, et quelques maisons 
autour dispersées au pied d’une 
tour en ruine. Une marine plus 
large et moins intime que celle 
de Sisco, mais plus champêtre. Il 
y a une très belle plage, l’une des 
rares du cap Corse appréciée des 
véliplanchistes. Sur la route entre 
Pietracorbara et Porticciolo, voir la 
tour de l’Osse (génoise) qui sur-
plombe la route. Si l’on remonte 
dans les terres, jolis hameaux de 
Ponticello (église Saint-Clément et 
sa confrérie, chapelles à coupole) 
et d’Oreta.

LURI
Une commune constituée de 17 ha-
meaux perdus dans une luxuriante 
nature, à mi-chemin entre les deux 
côtes du cap Corse. On y accède de 
Santa-Severa par la route D 180, la 
seule qui traverse d’est en ouest 
toute la largeur du cap. Église pa-
roissiale du XVIIe siècle qui abrite 
derrière l’autel une peinture sur bois 
du XVIe siècle représentant la vie de 
saint Pierre.
Du village principal, A Piazza (où il 
est facile de faire son ravitaillement), 
la route monte au col de Sainte-Lu-
cie et redescend sur le versant ouest 
vers Pino. Superbe excursion à faire 
en fi n d’après-midi, avec quelques 
perspectives époustoufl antes de 
beauté sur la mer et les monts.

CALVI
Calvi est la capitale de la 
Balagne. La vieille citadelle 
surplombe une large baie 
bordée sur 6 km par une 
superbe plage et par une 
pinède. L’ancienne cité 
génoise est aujourd’hui 
avant tout une station 
touristique de premier plan. 
De par sa dimension, assez 
importante, son bel arrière-
pays et son littoral de choix, 
elle attire beaucoup de 
monde, et d’autant mieux 
que les liaisons maritimes 
et aériennes la desservent 
directement. 

Offi ce de tourisme :
Pôle touristique Balagne : au port 
de plaisance 04.95.65.16.67. 
www.balagne-corsica.com
Du 1er juin au 31 août, ouvert tous 
les jours de 9 h à 12 h 30 et de 
15 h à 18 h 30 ; hors saison, du 
lundi au vendredi de 9 h à 12 h 
et de 14 h à 17 h, et le samedi à 
partir de Pâques. Un vrai offi ce 
de tourisme, organisé, dynamique, 
compétent et sympa, qui est prêt 
à vous renseigner sur Calvi et les 
36 communes du Pôle touristique 
Balagne. Visites guidées de la 
ville et de la citadelle. Pas d’info 
disponible sur le GR 20.

À voir
La Citadelle : sur un promontoire 

rocheux dominant la ville et la baie 
de Calvi. Y monter de préférence 
à pied tôt le matin, avant les 
heures chaudes (et avant la foule) 
ou alors en fi n d’après-midi (la 
lumière est plus belle sur la mer 
et la Balagne). Commencée vers 

le XIIe siècle, la Citadelle a été 
solidement fortifi ée par l’Offi ce de 
Saint-Georges, puissante banque 
d’affaires affi liée à la république de 
Gênes qui établit ainsi sa mainmise 
sur l’île. Symbole de six siècles de 
domination génoise.

Visites pour individuels avec 
audiosystème : se renseigner à 
l’offi ce de tourisme. Se munir en 
plus du Guide Calvi-Loisir (avec 
itinéraire) édité par l’offi ce de 
tourisme, qui commente l’histoire 
et le patrimoine calvais.

Le palais des Gouverneurs : 
fortifi é en 1483 et 1492. Abrite 
aujourd’hui la caserne Sampiero, 
et plus précisément le mess des 
offi ciers.

L’oratoire de Saint-Antoine : 
en face, dans la petite rue Saint-
Antoine. Construit en 1510, il abrite 
maintenant un musée d’Art sacré, 
géré par le prieur de la Confrérie. 
Ouvert en principe tous les jours de 
10 h à 18 h.

La cathédrale Saint-Jean-
Baptiste : du XIIIe siècle, restaurée 
vers 1570. Elle abrite de belles 
œuvres d’art : les fonts baptismaux 
et le maître-autel en marbre 
polychrome, le triptyque dans 
l’abside (XVe siècle) et le Christ des 
Miracles (autel à droite du chœur), 
qui aurait tellement impressionné 
les Turcs en 1555 qu’ils levèrent le 
siège de la ville. 

La maison dite de Christophe 
Colomb : tiens, qu’est-ce qu’il fait 
ici celui-là ? On le croyait natif de 
Gênes. Et voilà que des érudits
corses ont décidé de réfuter cette 
thèse communément admise. 
Mais jusqu’à présent, ils n’ont 
apporté aucune preuve irréfutable. 
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Manque la pièce maîtresse, l’acte 
de naissance de Colomb – que le 
Vatican posséderait et refuserait 
de communiquer, attitude suspecte 
aux yeux des partisans d’un 
Colomb corse : ne voudrait-on pas 
protéger ainsi la thèse offi cielle du 
Colomb génois ? En attendant, on 
peut toujours rêver aux Amériques... 
Quant à ladite maison, il n’en reste 
guère qu’un pan.

En ville : Chouette promenade 
par les quelques petites rues et 
placettes séparant les quais du 
boulevard Wilson. Beaucoup de 
commerces bien sûr, mais on fl âne 
quand même agréablement. Un 
arrêt à l’église baroque Sainte-
Marie-Majeure : à l’intérieur, 
atmosphère de grande piété et 
curieuse statue de sainte Thérèse
de l’Enfant Jésus, sous verre, 
gisante... 

À faire
Promenades en mer : en 

vedette jusqu’à la réserve naturelle 
de Scandola, les golfes de Girolata 
et de Porto. Superbe balade d’une 
journée ou d’une demi-journée. 
Colombo Line : sur le port. 
D’avril à la Toussaint.

04.95.65.32.10
www.colombo-line.com
Réduction de 50 % pour les 4-10 ans. 
Cartes de paiement refusées.

Plongée sous-marine
Dans le petit monde de la plongée, 
Calvi est surtout connue pour son 
épave majestueuse : un énorme 
bombardier américain B-17, 

posé sur le sable clair – must 
incontournable de la plongée 
corse –, pour plongeurs confi rmés. 
Mais il n’y a pas que cela ! Les 
fonds sauvages et découpés 
à l’ouest de la ville offrent des 
plongées inoubliables en eaux 
limpides.

Dans les environs 
de Calvi

La pointe de la Revellata : à
6,5 km de Calvi par la route de Porto.
À 1,5 km à droite, une piste permet 
de descendre à la plage de l’Aghja 
(très belle anse, hyper-fréquentée 
en saison), d’où un sentier permet 
de gagner à pied l’extrémité de la 
presqu’île. Très beau site.

CALENZANA
Le village, point de départ du 
GR 20 et d’un sentier Mare e Monti, 
vit au rythme très paisible des 
randonneurs sac au dos... Il faut 
prendre la peine d’y déambuler un 
peu : ruelles et maisons typiques 
ne se devinent pas si l’on ne fait 
que le traverser par la rue principale. 
Quelques artisans aussi proposent 
des produits de qualité (gâteaux, 
charcuterie). En plein centre, 
l’église Saint-Blaise est un bel 
édifi ce baroque (1691-1707) avec 
une remarquable façade. Juste 
en face, de l’autre côté de la rue, 
jeter un coup d’œil à la chapelle 
Sainte-Croix (la Casazza), siège 
des confréries de la Calenzana. On 
y entend parfois de jolis chants.

Retrouvez les 
bonnes adresses 

d’hôtels et de restaurants 
dans le Guide du Routard 

Corse

STOP aux surfaces GLISSANTES
Garanti à vie dans

vos baignoires et douches
SÉCURITÉ : un traitement antidérapant unique hautement sécuritaire 
réduisant vos risques de chutes sur sols mouillés.

RAPIDITÉ : l’application du traitement POSIGRIP est exécutée rapi-
dement, laissant votre surface traitée ouverte à la circulation dès les 
travaux terminés.

EFFICACITÉ : POSIGRIP traite durablement vos sols glissants sans 
changer de revêtement.

Fax 04 95 28 32 37
06 27 71 17 99
www.posigrip-corse.fr
posigripcorse@live.fr

Hôtel - Restaurant - Piscine / Navette

Route de Pietramaggiore - 20260 CALVI
Tél. 04 95 65 03 64 - Fax 04 95 65 00 54

www.best-western-corsica.com - bestwestern.hotelcorsica@wanadoo.fr

PREMIER
Corsica
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Abonnement
Free subscription

renvoyer ce bon à l’adresse suivante :

Aéroport de Bastia-Poretta
Service Marketing & Communication
Chambre de Commerce et d’Industrie

de Bastia et de la Haute Corse
20290 BORGO

Société / Company : ....................................................................................................

Name : ..............................................................................................................

 : ....................................................................................................

 ..................................................................................................................

Address :  ...........................................................................  ............

Rue :  ............................................................................................................................

Code postal :  ..................................................  ...............................................

Tél. :  ...............................................................  ................................................

 ........................................................................................................................

 1 fois  2 fois  3 fois  4 fois et plus

 ....................................................  ...................................................

 ....................................................  ...................................................

Suggestions : ...............................................................................................................

.......................................................................................................................................

.......................................................................................................................................

.......................................................................................................................................
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www.avignonleoff.com




